Bsau. Be. Usanos

PA3BICRAHUA
B OBJIACTU AHATOJTUVICKOI'O A3BIKO3HAHUA. 9—16

9. Jlys. partali- ‘cropona’:
aJart. pars

B nyBuiickumx pmTyamax d9acTto BCTPEYAETCS CYIECTBUTEIHHOE
parta/i- ‘cropora’ !, ‘wacTp’, Yame BCEro B COYETAHHH ‘YETHIPE CTO-
pousr’ (‘gactTm’ dWejI0OBeKA: COHWHA, JKUBOT, JE€Basg CTOPOHA, IpaBas
cropona): lalaiddu-tta papradu-tta IV-ti partati ‘Illycrs om mx
BO3BMET, IIYCTh OH UX IporoHuT ¢ gethipex ctopor’, KUB XXXV
43 I1, 12; mauwati partati ‘¢ gersipex cropon’ KUB XXXV 54 III 10.
Cemantnueckn, GoHETHIECKH W MOP(OIOTHIECKN HECOMHEHHBIM Ipe-
CTaBIAETCA CPaBHEHUE ¢ JaaT. pars < *parts, pox. m. partis, 0TI0K. 1.
partt (y llmasra, Persa 72) ‘wactn’. CioBO Mosker GOBITH OTHECEHO
K 9HCJIy O0COOBIX aHATOJIMUCKO-TATHHCKHX CXOICTB B JPEBHEH pHTY-
aIBHOR JIeKCHKe.

10. Xerr. happina ‘naama ogara’: gp.-uci. ofn ‘ogar’

B apxamuupix mo cioBoymoTpebieHNI0 XETTCKAX TEKCTax 00pAIoB
BOEHHOI IpucATa opMa HaIPABUTEABHOTO HafieKa fappina 03HAYAET
‘B mmamsa ogara’ %, 49T0 HeJaeT BO3MOKHBEIM JTHMOJOTHIECKOE OTOM-
JIeCTBIIEHIE BTOTO CJIOBA C AP.-UCI. Ofn, Ap.-aHTI. ofen ‘odar, meds’,
op.-B.-HeM. ovan (repM. *dfna-, OTIacOBKA 0 KOPHA) W T'ped. imvg
‘meub, KyXOHHHIN o9ar’ (MmKeH. i-po-no), imvitng (dprog xmel, BhIIe-
YeHHHU B medm’, imvedw ‘IIEKy B medm’, IPYCCK. wumpnis ‘XxiaebHas
medp’ (CO CTYIEHBIO peryKuuu, Aapmedt 6ant. v B mo3unum Mexay * H
M COTJACHHIM, CP. JUT. upé ‘pexa’: xerr. hap-3).

11. Xerr. dandukessSar ‘cmeprabie’

Xerr. dandukeSsar ‘cmeprtHbe’, ‘miomum’ mpemcraBiaser coboil co-
Guparenbuyio gopmy ¢ cyddurcom -esSar, mo QGyHKIEE COOTBET-
CTBYIOIMYI0 XeTTCKOMY mpedurcy ha- B hafifun(an) ‘aogu’ B GuiauHT-
BaX, OTHOCAMMMXCS K UYUCJIY XapPAKTePHHIX OJA XAaTTCKOH (u mepese-
JEeHHOH C XaTTCKOTO APeBHEXETTCKOH) I033uu obpalmeHuil HA «A3BIKE

1 K ompepesnenmmio 3HaueHIA cM. Laroche E. Dictionnaire de la langue louvite.
Paris, 1959, p. 80, 148, 154.

2 Qettinger N. Die Militirischen Eide der Hethiter (StBo T, Heft 22). Wiesbaden,
1976, S. 8, 9, 29.

3 Stang Chr. S. Erginzungsband. Register, Addenda und Korrigenda zur Verg-
leichenden Grammatik der Baltischen Sprachen. Oslo—Bergen—Tromsg,
1975, S. 45. — Boaee mogpodHo JamHOe (OHETIYECKOe COOTHOLIEHIIC pacCMa-
TPHBAETCsi aBTOPOM B CIIELIAJbHOM HCCIEeZOBAHII.
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adiofeil m Ha aseike Goros» ¢, mampumep, xarT. ut-hu-ru-u le-e- ‘UTU
ha-ua,-as-ha-ui; ka-as-ba-ru-u-ia-ah ‘Byas wmumoctuso, Coanne!
Cpenu mromeit 1o — Gormusa Coamma, cpemqm GOroB TH — CHARIAI
ayuesapusti (mebecusrit) ceer’, KUB XXVIII 75 IT 20—23, np.-xerr.
tu-ua-at-tu WUTU-i [da-an-du-ki-es-ni] “UTU-u§ zi-i-ik DINGIRMES
-na-8a i3-tar-na la-lu-u [k-ki-ma-a§ zi-ik], 205/S4+Vs IT 11—123
(TexcT HammcaH [ApPeBHUM NOmMHOOM MW OTHOCHTCS, CJEJ0BATEIBHO,
k smoxe [Ipesmero IfapcrBa). IlomoGuo Tomy, kak xarr. kaSbaruiah
ImepefaHO MCKIIYATEIHHO apXamdHHIM 00pa3oBaHmeM HWHIOEBpOIEH-
cKoil gpeBHocTH XerT. lalukkima- ‘nydesapHocTh, Jyde3apHBIR’
(cp. Ep.-mHE. Bex. rukma- ‘Gmectamuit’, tox. B lyukemo §), xarr.
hafifunan ‘arogeit, cMepTHHX’ IepegaHO IIPOM3BOLHBIM Ha -eSsar
OT apXamd4eCKO# OCHOBH Ip.-XeT1T. danduki- CMePTHBHIA, TEIOBEK’.
dra mocaegHAS BOCXOZHWT K OCHOBE C peIynamKaiuedl Twma Kp.-Hmpi.
con-ro-deda ‘mcues’ 7 oT mHmOEBpOmeiicKoro d'ew- ‘mCUe3aTh, yMUPATH’
(cp. ror. diwans ‘CMEpPTHHI’, CEMAHTHIECKH COBIAJAIEEe C XeTT.
danduki-). [laHHOE COOTBETCTBHE IIPENCTABJIAET 3HAUUTEIBHBIH HHTE-
pec N COMOCTABJIEHHUS ¢ CHHOHAMUYHBKIMU [ POU3BOJHHIMA OT KOPHSI
mer- ‘yMupPaTh’ B [PYTOM AUAJEKTHOM apeaie.

12, Xerr. hurki- ‘roxeco’:
tox. A wdrkdnt-

Xerr. hurki- ‘rKomeco’ B TeXHHIECKOM 3HATUEHUH HMEET COOTBET-
CTBHE TOJIBKO B TOXapckoM: ToxX. A wdrkdint- ‘komeco’, B yerkwantai
‘roseco’, yerter <*wdrkter) ‘o6on’. Bo3aMoKHbIE COOTBETCTBAS 3TOMY

4 Laroche E. Hattic deities and their epithets. — Journal of Cuneiform Studies,
vol. I, 1947, p. 87—216; Friedrich J. Gottersprache und Menschensprache in
hethitischen Schrifttum. — In: Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Fest-
schrift A. Debrunner. Bern, 1954, S. 135—139.

5 Hamevartanmo Brnepsble: New E. Der Anitta-Text (St. Bo T, Heft 18). Wiesbaden

1974, S. 126. C xatt. le-e-9UTU saBHO cBA3aHO XaTT. le-eftan (li-i5-ta-an) ‘Ero—

Heun (Conmne)’ cp. Kammenhuber A. Das Hattische. — Handbuch der Orien-

talistik, 1 Abt., Bd. 1, 2 Abschnitt, Lieferung 2. Kleinasiatische Sprachen,

Leiden/Kéln, 1969, S. 472, cp. K TakoMy IIOCTPOEHIIO HMeHH (0Ta OTYACTH CII-

HOHUMITYHOE €My JIp.-XeTT. Siu-Summis ‘Bor (Comrua—He6a) — Hawr’ (Neu E.

Op. cit., S. 119 u cxen.). Cormacao Kammenxybep (Kammenhuber A. Op. cit.,

S. 447) ka$barujah cBsizano ¢ (i)iah “HE00’, HO CpP. O BO3MOKHOCTH I PeIII0JIOKeH-

Horo JlapomeM BhIfleTeHHA cy(d. KeH. p. -ak B 9ToM coBe (cp. katt-al ‘mapuua’

II0 OTHOIIeHNI0 K xarrckoil Coaneynoit Borumue EStan, k KoTopoil mpimaranTcsa

o0a aTH caoBa): Bin-Nun Sh. R. The Tawananna in the Hittite Kingdom

(Texte der Hethiter, herausgegeben von A. Kammenhuber, Heft 5). Heidel-

berg, 1975, S. 36.

CM. Hesanoe B. B. K tunmosorun uaQMENTIBA B 0aJKAHCKIX A3BIKAX. — B KH.:

CaaBsiHCKOe I 0alKaHCKoe sA3bIKo3HaHue. [1poGiaeMsl MOP(OIOTHE COBPEMEHHBIX

CIaBAHCKUX I 0aJKaHCKHX A3HKOB. M., 1976, c. 227—229. Cp. TarxsKe pepym-

JHRAIII0, CXOJHYIO ¢ XeTTCKOIl, B apXaWdecKIiX [pPeBHENHAWHCKHX ¢dopMax ot

OCHOBHI roruc- < *louluk-.

CM. o popmax aroro raarosa Thurneysen R. A grammar of Old Irish. Dublin,

1946, p. 475, § 772; Jewouc I'., Medepcen X. KpaTkas cpaBHATENLHAA TPAMMa-

THKA KeJBTCKUX s8HKOB. M., 1954, c. 417, § 533.
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XeTTCKOMY CJIOBY B PHTYaJbHHIX ymoTpe6ieHHAX B APYIHX A3BIKAX °
CKOpee BCEro CJeayeT MCTOJKOBATH KaK CBHIETEIBCTBO apXamsMa
5T0ro (KaKk H JPYruX HEJaBHO OOHAPY/KEHHHIX ?) XeTTO-TOXapCKOTo
JIEKCHYIECKOT0 cXofcTBa. Haawdame o06miero XeTTo-TOXapCKOro HasBa-
HOA KoJleca BechbMa CYMECTBEHHO C KYJBTYPHO-MCTOPHIECKON TOUKI
3peHus.

13. Xerr. karatan dai- ‘BioxuTH BHYTPEHHOCTb :
aar. ¢redo

MuorosieTHIE CIOPHl OTHOCHTEJNBHO BO3MOKHOCTH BO3BEIEHHSA
aar. crédo ‘Bepio’, #p.-mHI. Bef. §rad dha- W aBecT. zrazdd, meX.
srad ‘crasga=3sanor’ 1 K codYeTaHMI0O MHIOEBPOIEHCKOTO HA3BAHHUA
cepAna ¢ TIJIarojoM ‘CTaBHTh, KJACTh MOMKHO CUUTATH PENIEHHBIMH
Gmaromapsa oOHAPY/KEHHI0 B YPE3BHYAHO aPXaWIECKOM XETTCKOM
Texkcre o merax mmapuubl Hamwma (Hecr) nMeHHO Takoro cogueTaHus.
B ToM MecTe moBecTBOBAHHA, TIe OOrM HE XOTAT, 4TOOB CHIHOBBSA
mapuIbl y3HAJIH CBOMX cecTep, cKaszamo: nu-us-ma-a§ DINGIRUIDLI
-e§ ta-ma-i-in ka-ra-ta-an da-i-ir (A Vs 16) ‘U um Gorm xpyryio BHY-
TpennoCcTh Baokmam’ . Kak B 5TOM [peBHEM TeKCTe, TaK W B psAMle
npyrux %) karat- mMeer smadenme BHYTPEHHOCTH, BMECTUJIHINE MBIC-
aeir’. Coueramme 3TOro cjoBa ¢ riaronoM dai- < *d'eH- ‘rmacts,
CTaBUTH’ MOTJIO OTHOCUTBHCH KaK K HONJITHHOMY, M3HAYAJIBHO IPHUCY-
meMy cocToanmio (OTKyZa ‘BepmTh’ ¢ JaJbHeHIIAM pPa3BUTHEM THIA
PyC. nosepumsv 6 do4z), TaK U K COCTOSHAIO HEOOHYHOMY, BEHIBBAHHOMY
(IOIMEHO» MCTHHHOM CYIMHOCTH (KaK B PacCKa3e o JAeTAX I[aPUILhI).
B npeBHEXeTTCKOM sA3HIKE CYM[ECTBHTENHHOE B 3TOM COYETAHMM emie
MOTIJIO H3MEHATHCA II0 HajieskaM, B JPeBHEHHAUNACKOM OHO MOIJIO OTHE-
IATBCA APYTAMH CJIOBAMH OT IJIAr0ja, TOTHA KAaK B AaBECTHHCKOM
M JATWHCKOM (KaK u B [Ap.-UDJ. cretid) codeTaHme CTAJIO0 HEPA3JIO-
JKEMBIM.

@

Heanos B. B. PeKOHCTPYRIIA NHA0EBPONEHCKIIX CJIOB M TEKCTOB, OTPAKAOMINX

Kkyabr Boaka. — Ussectus AH CCCP. Cepua mmrepatypel m s3bika, 1975,
. XXXIV, 5, c. 404; On ace. SI3BIK Kak MCTOYHHK IIPH 3THOTEHETHYECKIX HC-
CJIeOBAHUAX H IpobieMaTHKa CIaBAHCKIX ApeBHocTeif. — B xm.: Bompocs aT-

HOTeHe3a U 3THUYECKOIl IICTOPHII CJIaBSH I BOCTOYHBIX POMAHIEB. MeToJ0JOTHA

u ucropuorpadusa. M., 1976, c. 34, 35, 38, mpum. 35.

Poetto M. Una corrispondenza eteo-tocaria. — In: Scritti in onore di Giuliano

Bonfante II. Brescia. 1976, p. 717—721. O030p NpeAiIecTBYOL{IIX STHMOJIOTHIL:

Windekens A. J. Van. Le tokharien confronté avec les autres langues indo-

européennes. Louvain, 1976, p. 618. }

10 Tepuzanan A. I'. Cacauufckuil cyne6ruK «HHIra THCAYN CyAeOHNX pelie I
(Matakdan 1 hazar datastan). Epesam, 1973, c. 522.

11 Otten H. Eine althethitische Erzihlung um die Stadt Zalpa (St Bo T, Heft
17), Wiesbaden, 1973, S. 6, 7, 33.

12 Meriggi P. Zu einigen Stellen hethitischer historischer Texte. — In: Fest-
schrift H. Otten. Wiesbaden, 1973, S. 207.
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14. Xerr. peda- ‘npunecrw’:
npycex. pidai

Xerr. peda- ‘HectTd, IPHHECTH’, WHOTJA TOJKYIOMIEECS KaK CJO-
JKeHme ¢ MPUCTABKOU pe- (B XETTCKOM O3HAdaloInel, ofHAKO, JABH/EKE-
HUe OpPOYb OT TOBOPAIET0), CEMAHTHIECKH TOKIECTBEHHO IPYCCK.
pidai ‘mpmHOCHTS', perpidai ‘mpmHecam’. ITEMOJOTHIECKAsS CBA3D
BTHX TJIAr0JI0B BO3MO;KHA IDH JONYIIEHNM PA3BUTHA Xe€TT. e B 3TOM
ciaoBe u3 gudToHTa ei, APYras CTYIeHb OTJIACOBKE KOTODOIO MOKeT
OLITh OTpaskeHa B IPYCcCK. pidai. XapakTepHa IOCTOSHHAS Iepefada
OCHOBBI IIOCPEJICTBOM HAaOMCAHWH THHA pé-e-ta- (1 n. ex. 9. HacT. BP.
pé-tah-hé) B npeBHEXeTTCKOM 3. AunbTepHATHBHHIM (OHETHIECKHEM
HCTOJKOBAHUEM JTOH DTHMOJOIMM MOTJIO OB OHITH IpHHATHE depeno-
BaHna *péd-/*pod- B GamrmiickoMm 4.

15. Jys. arma- ‘mecan’

B cBere maHHEX AQHATONMACKUX S3HIKOB [UAJIEKTOJOTHSA WHJO-
eBPOIENCKIX HA3BAaHMII MecsAla W JYHH IpeacTaer B HOBOM CBeTe.
ITo cmocoGy 00pasoBaHMsA STHX HA3BAHUN NPOTHBOLOJATANACH MHJO-
UpPaHCKWE sS3BIKHW, 00pPa30BEIBAIONINE HA3BAHWE MeECAIA IIOCPEACTBOM
cyddurca or Kopua *meH- ‘Mepurs’, ‘M3MePATH BpeMsa’ U COXPAHSAIO-
mue NPHE 3JTOM JApPeBHEee TOMKIECTBO 3HAYEHmMH ‘Mecan’ — ‘mayHa’,
U JpyTHe HHIOEBPOIeHCKHe S3HIKM, MCOOJb3YoIue oCHOBY *meH-n-
A BBORAMME IPHA 3TOM CJI0BOOOpPa3oBaATENBHYI0 (KAK B TePMAaHCKOM,
JUTOBCKOM, YaCTH CJAaBAHCKHAX) UJIW JEKCHIECKYI0 AmddepeHIuHanno
HasBaHuUil MecAna @ JayHH °. XerTTcKmil ASHIK COXpAaHAET CBUAETETb-
CTBO WCHOJH30BAaHHA KODHA meH- B apxamyHoM 3HAYeHHUH B XeTT.
mefiur ‘BpeMsa’, HO Ha3BaHME JYHH — MECANA BO BCEX AHATOJIMHCKUX
A3pIKaX 00PA30BAHO OT [PYTOH OCHOBH: XeTT. arma- (cp. armahh-
‘OnITh GepeMeHHOR’), AyB. arma-, AuK. arma-, erme. Ilpeacrasasercs
BO3MOJKHBIM I PEIJIOKUATH CPaBHEHME IIePBOI JacTH CJIOBA C HEPBOH sKe
qacThI0 Ap.-HCH. dr-tali ‘Mecsanm’ (OykKBajabHO ‘cUMTAIOMUEA TOIE’),
BHICTyIAIOMEe# B KAJeCTBe KEHHWHIa B apPXAWIECKOM IIOITHIECKOM
assike 6. VcuesHoBeHme HAYAJABHOTO *i-, IIPEAN0JIATaeMOr0 WHJIO-
eBpomeiickoii mpagopMol, B XeTTCKOM BCTpeZaeTcs X B PAfe APYTUX

13 OcHOBHBIE KOHTEKCTHL YIOTPEOJEHHS NPEBHEXETTCKOro Tiaroia cM.: Joseph-
son F. The function of the sentence particles in Old and Middle Hittite (Acta
Universitatis Upsaliensis, Studia Indoeuropaea Upsaliensia, 2). Uppsala,
1972, p. 141—144.

14 CyM. 0030p pasHEIX TOYeK 3peHHA Ha QOHETHYECKYIO IIPEIHICTOPUI0 IPYCCKOTO
raaroaa: Schmalstieg W. R. An Old Prussian Grammar; the phonology and
morphology of the three catechismis. Pennsylvania, 1974, p. 171, Tarxe p. 162.

15 Ondrus S. Die urspriingliche morphematische Struktur der indoeuropiischen
Benennung des Mondes und des Monats. — In: Recueil linguistique de Brati-
slava, vol. II. Bratislava, 1968, S. 192.

16 JckmoYNTeJIHHE CeMAHTHYECKHHA apxamsM [APEeBHENCHAHICKOr0 KEeHHHHATA,
CTaBAMUI ero Ha OfHY CTYHDeHb C OONMIEHHIOEBPONMEHCKIM Ha3BaHHEM MeCsLa,
ObL1 mpoHuIaTeabE0 orMeveH lllepepom: Scherer A. Gestirnnamen bei der in-
dogermanischen Volkern. Heidelberg, 1953, S. 63.
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cn0B (ega- ‘sIMeHD’, ekuna- ‘XOMORHEIN’). JHAUATEILHO MEHEE SICHOM
ABIAETCS CeMAaHTMKA BTOPOTO KOMIIOHEHTA. 3aMaHUMBO OBIIO GBI
IPEeIIONOKATh 3ech He cypdumxc -ma, Kak B YOOMAHYTOM BEHIIIE
lalukkima- ‘nydesapmocTs’, a CJef MPEBHETO CJOKEHUST, CEeMaHTH-
9YeCKH CXOJHOTO CIpeBHEMCIAHACKUM: */ar-meH- ‘ronos’ mamMepurenas’,
HO 3TOMY Kak OyJT0 mpoTuBOpedar oHeTHIECKHE 0CO0EHHOCTH (O PMEL
(He TOJBKO yTpaTa KOHEYHOTO JIAPUHTAJIbHOTO, HOIYCTHMASA B KOHIE
CJI0OBA, HO W OIJIACOBKA @ KOPHA).

16. Xerr. anissan ‘rorpa, B TO Bpema’

XeTT. annisSan ‘mpeskpme, pawbplie, TOTHA, BO BPEMS OHO, B TO
Bpems’ (cp. B XeTTCKuX Aorosopax an-ni-Sa-an-ma ku-it 4. N4 I
Mag-hu-lu-ua IBILA NU. GAL e-e$-ta ‘Ho mockoabpky B TO BpeMmsa
y Macxymrysa He 610 HacaeqHuKa’ 17) IPHHAMIEKUT K IHCTY MECTO-
WMEHHBIX Hapeyuil Tuma gacto ymorpebiasemoro kissan ‘Taxum obpa-
30M, BOT Tak’. Ero ocHoBa an(i)-, B IpeBHEXETTCKOM BCTpPEYAIOMIASICA
(x0T m pemKo) caMOCTOATEeNBHO U 3aCBUIETEJIHCTBOBAHHAA B JPYTHX
AHATOIMACKAX A3BIKAX (B JIYBUUCKOM), MPEACTABIAET 3HATMTEJbHEIA
EHTEpEC A YAOCTOBEPEHUS J[PEBHOCTH BPEMEHHOI'0 3HAUEHHUS Y H.-€.
en-/on- (Cp. HAmp., COOTBETCTBYIOI[ME B3HAYEHUS Yy POACTBEHHOIO
MECTOMMEHUSI B CJABSIHCKOM).

IlpunaTsie cokpamenns

MVAeG — Mitteilungen der Vorderasiatisch-Agyptischen Gesellschaft
StBo T — Studien zu den Bofazkdy — Texten.

17 Friedrich J. Staatsvertrige des Hatti-Reiches in Hettitischer Sprache, I
(MVAeG 31/1), Leipzig, 1926, S. 112, § 7, c. 13.



